
Zeitschrift: Schweizer Volkskunde : Korrespondenzblatt der Schweizerischen
Gesellschaft für Volkskunde

Herausgeber: Schweizerische Gesellschaft für Volkskunde

Band: 1 (1911)

Heft: 6-9

Rubrik: Geschäftsbericht über das Jahr 1910 = Compte-rendu pour l'année
1910

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 20.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


iüorrefyonknjbliitt kr Sdpuci).
(Sefcllfriinft fiir Öolltsliunk sa

Bulletin mensuel k In .Société

suisse ks trnîiilioits populaires

1. Jaljrgnng — ijeft 6/9 — 1911 — ttuiuéro 6/9 — 1" Située

©efdpiftêbendjt iibev bas 3aljr 1910. Compte-rendu pour l'année 1910. — 9îed)=

nmtg fiir bas Oiatjv 1910. Comptes pour l'année 1910. — ÜMitgtiebernerjeidpiiS.
Liste des membres. — 16. ©enernttterfammlung. 16">e réunion annuelle. —
($S jogett bvei S3uv[cf)e mot)! über ben 3tt)ein. 28. 2111 lu eg g. — Formules d'élimination.

B. Dumuu. — ©eliibbe. (S. tp.-K. — 2lntiuovten. Réponses. — fÇragen
uttb 2Intiuorten. Demandes et Réponses. — gvagett. Demandes. — @d)metj.

9(rd)iu fitv aSoKsïunbe : Suçait «on Satjrgaug XV, §eft 1/2.

<5cfcliaftéOcetd>t iibcf fcas

Oaliv
Ü6er bie int 93ericf)töjaf)r 1910

erlebigten ©efdjäfff l;at ber üBorftmtb
bie dtjre ber ©etieraloerfammlung
folgenbe îOîitteilungen gu madjen.

Sie 3at)I ber fWitglieber be=

trug mu 31. Sejember 484 gegen
489 be§ SSorjaf)re§.

3m 35 o r ft a n b £>nt eine tiefgreif»
cube ißerfonnl» unb gmifftionärner»
fd)iebutig ftnttgefunben, inbem f)r.
35rof. ©tüffelberg, ber beut 35orftnnbe

feit ©rünbung ber ©efetlfdjaft ange»

Ijört unb lange ^alire ba§ Stmt eines

StftuarS nerfetjen (jat, auS biefer 33e=

(färbe ausfdjieb unb -ffr. ißrof. 33ooet

inegen SlrbeitSüberlaftung uon beut

Stinte eines ItaffencermatterS juriid»
trat ; bagegen Ifat fid) §r. iprof. S3ouet

ju unferer grofjeit ^reube bereit er»

ftärt, beut Storftanbe and) fernerhin
aïs ©tatttjaher beS DbmannS anju»
gehören. S3eiben sperren fei für itjre
uneigennützige SJtütfeiualtung unb tfpr

fortbauernbeS ^ntereffe an unfern 33e»

ftrebungen ber roärmfte Sau! ber ©e=

fettfdjaft aitSgefprodjen.

Compte-rendu pour l'auuée
1910.

Le Comité a l'honneur de
présenter à l'assemblée générale son

rapport 6ur l'exercice de l'année
1910.

La Société comptait au 31
décembre 484 membres au lieu de

»189, chiffre de l'année précédente.
Des modifications sensibles sont

intervenues dans le personnel et la
constitution du Comité. M. le
professeur Stückelber'g qui, dès la
fondation, fit partie du Comité, dont
il fut le secrétaire pendant de

longues années, s'est retiré. M. le
professeur Bovet a dû aussi, à cause
d'occupations trop nombreuses,
renoncer à ses fonctions de trésorier;
par contre il a bien voulu, à notre
grande satisfaction, nous continuer
sa collaboration active en acceptant
les fonctions de vice-président. A
l'un et à l'autre de ces messieurs,
la société doit la plus vive
reconnaissance pour leur dévouement constant

et la part importante qu'ils ont
eue dins nos communs efforts.

KorrcspoàilzlilM der Schweiz.
Gesellschaft für Volkskunde

öulletin wcnsuel de la Société
suisse des traditions populaires

1. Jahrgang — Heft 9/9 — 1911 — Numero 9/9 — 1"^nnee

Geschäftsbericht über das Jahr 1910. 0»mpte-rendu porrr l'annèe 191«), — Rechnung

für das Jahr 1910. Comptes pour l'annèe 1919, — Mitgtiederverzeichnis.
Diste des membres, — 16, Keneralversainnilung. 16">e réunion annuelle, —
Es zogen drei Bursche wohl über den Rhein. W. Ältwegg, — Dormules dü'llimi-
nation, 11, lluniin, — Gelübde. E. H.-K. — Antworten, Dépenses, — Fragen
und Antworten. Demandes et Deponses, — Fragen. Demandes, — Schweiz.

Archiv für Volkskunde: Inhaltvoll Jahrgang XV. Hest 1/2,

Geschäftsbericht über das
Jabr lsHH».

Über die iin Berichtsjahr 191«)
erledigten Geschäfte hat der Borstand
die Ehre der Generalversammlung
folgende Mitteilungen zu machen.

Die Zahl der Mitglieder
betrug am 31, Dezember 484 gegen
189 des Vorjahres,

Im Vorstand hat eine tiefgreifende

Personal- und Funktionärverschiebung

stattgefunden, indem Hr.
Prof. Stückelberg, der dem Vorstande
seit Gründung der Gesellschaft angehört

und lange Jahre das Amt eines

Aktuars versehen hat, aus dieser
Behörde ausschied und Hr. Pros, Bovet

wegen Arbeitsüberlastung von dem

Amte eines Kasscnverwalters zurücktrat

; dagegen hat sich Hr. Prof. Bovet

zu unserer großen Freude bereit
erklärt, dem Vorstande auch fernerhin
als Statthalter des Obmanns
anzugehören. Beiden Herren sei für ihre
uneigennützige Mühewaltung und ihr
fortdauerndes Interesse an unsern
Bestrebungen der wärmste Dank der
Gesellschaft ausgesprochen.

(lomptv-ioiulii PVNI' I'unubö
1911).

Ds Dowitê a l'bonneur äs
presenter à. l'assemblss Zênêrals son

rapport sur l'exsreice de l'annee
1910.

Da Lociste comptait su 31
décembre 484 membres au lien às

489, cbill'rs àe l'annee prsrêdsnte.
Des mockilleatious sensibles sont

intervenues élans Is personnel et la
vonstitntion àn Doruitê. lll. le
professeur Ztüolrelbsr'A gui, àès la
fondation, llt partis àu Domits, dont
il knt 1s secrétaire pendant 6e lon-
Anes annsss, s'est retire, ill. le pro-
fesssur Lovet a dû aussi, à cause
d'occupations trop nombreuses, re-
noncsr à ses fonctions de trésorier;
par contre il a bien voulu, à notre
grands satisfaction, nous continuer
sa collaboration active en acceptant
les fonctions de vics-prssidsnt. I.
l'un et à l'autre de ces messieurs,
la société doit la plus vivs rscon-
naissance pour leur dévouement cons-

tant et la part importante gu'ils ont
eue dans nos communs etkorts.
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®n§ freigcroorbene Secfelmeiftcramt
hat §r. 3tub. ^orcart 39acf;ofen auf
unfere Stnfrage in enigegenfommenbfter

îôeife ju übernehmen fief; bereit er»

Hart unb mit S"""111-' 1911 fein Stmt

angetreten.
Qnt Sluêfdjuff tjaben mir bon

IHücftritt non §rn. ^4rof. ÏRetjer non
Änottau in 3"rt4) 3U Beilagen, unb

buret; ben fEob ift un§ entriffen morbeit

•6r. 9tegenë Stufinger, ein langjährig
geS unb treu anhängliche^ 9Jiitglieb
biefer S3et;örbe, beffen Stecbienfte um
ttnfre ©efellfcf;aft in unfrer 3eitfcf;rift
non berufener Seite geroürbigt inor-
ben finb.

3Son rein oermattuug§gefchäfilicf;en
©ingett fei bie enbgiltige 9tebaftion
ber fraitjöfifcheu Statuten foroie
bie 3 e n t r a t i f i e r u n g beâ Qeitfct;rif ten

nerfanbâ unb ber (Sinjüge in unferent
Sturaut ermät;nt, moburef; eine erheb*

lid;e 3Sereinfad;ung bed ganjen 33er=

mnltungdbetriebs gefd;affen mirb.

*
3u ben © e t i o n e u überget;enb

heben mir junäd;ft bie ©ene[;migung
ber Statuten ber ©ef'tion ff-reiburg
t;ernor, bereu ©efretär und folgenben
Steridjt übermittelt :

llnfre ©eftton mürbe am 23. fyeb=

ruar 1910 nortäufig, am 1. Sunt
enbgittig fouftituiert unb tonnte fontit
als erfte non ber ©eneralnerfainuilung
in Stafet begrübt merben. 3h1' ®or=

ftaitb befte(;t aud brei SRitgliebem.

©te ant 2G. SJiai 1910 nom
3entraInorftanb genehmigten ©tatuten
fchreiben menigftend brei ©ifjungen int
3a(;vc uor. Söir haben bereu fteben

abgehalten. Stnfänglict; fchmad; be=

fudf;t, roeifen fie nunmehr eine mefcnt=

tid; gefteigerte ©eilnehmerjahl auf.

Unfre ©eftion jäl;lt gegenmärtig
29 SJtitglieber.

Nous avons prié M. Rod. For-
cart-Bachot'en d'être notre trésorier
et il a très aimablement accédé à

notre désir. Ses fonctions ont
commencé le 1" Janvier 1911.

Dans la Conseil, nous avons
eu à regretter le départ de M. le

professeur Meyer de Knonau à

Zurich, et la mort de M. le directeur
Businger, qui fut longtemps un
membre fidèle, et dont les mérites
ont été rappelés dans nos Archives
par une plume compétente.

En fait de détails purement
administratifs, nous mentionnerons la
rédaction définitive des statuts en

français, et la décision qui a
centralisé à notre bureau l'expédition
despériodiques et lesrentrées, mesure
qui constitue une grande simplification

dans notre rouage administratif.

+

Passant aux sections, nous
mentionnerons tout d'abord l'approbation

des statuts de la section de

Fribourg, dont nous transcrivons
ici le rapport qui nous a été adressé

par son secrétaire.
« Notre section, constituée provisoirement

le 23 février 1910 et défini-
vement le 1er juin, avec un comité
de trois membres, a été saluée comme
la première fondée en Suisse par
l'assemblée générale de Bâlo l'année
dernière.

« Nos statuts, approuvés par le

Comité central le 26 mai 1910, prévoient
en moins trois réunions annuelles. Or,

nous en avons tenu sept : dans le

commencement, la fréquentation des

séances n'a pas été bien nombreuse,
mais lors des dernières, le nombre
des participants avait sensiblement

augmenté.
« Notre section compte actuellement

29 membres.
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Das freigcwordcnc Sàlineistcraint
hat Hr. Rud. Forrart - Buchoscir auf
unsere Anfrage in entgegenkommendster

Weise zu übernehmen sich bereit
erklärt und mit Januar 1911 sein Amt
angetreten.

Im Ausschuß haben wir den

Rücktritt von Hrn. Prof. Meyer von
Knonau in Zürich zu beklagen, und

durch den Tod ist uns entrissen worden

Hr. Regens Businger, ein langjähriges

und treu-anhängliches Mitglied
dieser Behörde, dessen Verdienste um
unsre Gesellschaft in unsrer Zeitschrift
von berufener Seite gewürdigt wor-
den sind.

Von rein verwaltungsgeschästlichen
Dingen sei die endgiltige Redaktion
der französischen Statuten sowie
die Zentr alisier u n g des Zeitschriften -

Versands und der Einzüge in unserem
Bureau erwähnt, wodurch eine erhebliche

Vereinfachung des ganzen Ver-
wnllungsbetricbs geschaffen wird.

»

Zu den Sektionen übergehend
heben wir zunächst die Genehmigung
der Statuten der Sektion Frei bürg
hervor, deren Sekretär uns folgenden
Bericht übermittelt:

Unsre Sektion wurde am 29. Februar

1910 vorläufig, am 1. Juni
endgiltig konstituiert und konnte sonnt
als erste von der Generalversammlung
iil Basel begrüßt werden. Ihr
Vorstand besteht alls drei Mitgliedern.

Die am 26. Mai 1910 vom
Zentralvorstand genehmigten Statuten
schreiben wenigstens drei Sitzungen im
Jahre vor. Wir haben deren sieben

abgehalten. Anfänglich schwach

besucht, weisen sie nunmehr eine wesentlich

gesteigerte Teilnehmerzahl auf.

Unsre Sektion zählt gegenwärtig
29 Mitglieder.

Rons avons prie U. Rock. Ror-
cart-IZacbotsn d'être notre trésorier
et U a très aimablement accède à

notre désir. Les tonctions ont
commencé Is 1" ckanvisr 1911.

Dans la (lonseil, nous avons
su à regretter le ckèpzrt às N. Is

prokesseur lUs^sr às Rnonau à ^u-
rieb, et la mort cks U. Is ckireetsur

Rusingsr, gui knt longtemps un
membrs tickets, et ckont les mérites
ont <ztè rappelez ckans nos ^4rc/îîvss

par une plums compétents.

Rn tait cks détails purement ad-

ministratiks, nous menrionnerons la
rédaction dèlinitivs ckes statuts su
kranyais, et la decision gui a cen-
tralisè à notro bureau l'sxpedition
ckespcriodigues et lesrentrêss, mesure
gui constitué uns grands simplili-
cation ckans notro rouage ackminis-

tratik. ^

Rassant aux sections, nous men-
tionnsrons tout d'abord l'approba-
tion des statuts cks la section de

Rribourg, ckont nous transcrivons
ici le rapport gui nous a ètè adresse

par son secretaire.
« blows section, constituée provisoi-

rement le 29 lévrier 1919 et ckèLni-

vement le l^r juin, avec un comité
île trois membres, a ètè salués comme
la première tondes en Luisse par
l'assemblès générais de Làle l'annèe
dernière.

« blos statuts, approuvés par le L'o-

mité central le 26 mai 1919, prévoient
en moins trois réunions annuelles. 0r,
nous en avons tenu sept: dans le

commencement, la trèguentation des

séances n'a pas ètè bien nombreuse,
mais lors des dernières, Is nombre
<les participants avait sensiblement
augmenté.

« blotre section compte actuellement
29 membres.
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Broet Vorträge unfrcs Ifkäfibentert,

•Öcrru 3>ofcpl; 9icid}lt'it, über fretbur»
gifcfje 33olMteber fabelt mir banlenb

311 nerjetdjrten. Unfer |>auptaugen»
merf aber mar auf bie ©rünbung
ctnc§ Situfeums für freibur-
gifdjc SSolîSïunft gerichtet unb
in mehreren ©jungen rourbe biefe

grage einge^enb erörtert.

Anfäitgltd) gebauten mir ein fol»

d;e§ ïïiufeum in bem mittelalterlich
mnlerifdf;en Stäbtdjen ©reierj 311 er»

richten, mo ein geräumiges, nltertiim»

lidjeS §auS fid; »ortrefflidj jur Auf»
nafjine ber ©egenftänbe geeignet

Ijätte. Bur Aufbringung ber nötigen
Achtel mar bie ©rünbung einer

Aftiengefettfd)nft in Ausfielt genommen
morben. Seiber fonnte roegeit ber

allju [)ol;en Anlaufs», Umbau» unb

Bnftallationsloften biefer fßlan nidjt
oermirflidjt merben; aucl; mar SBulle

bem ganjen ^rojelt abgeneigt, roeil
es baS fDîufeum lieber in feine n
Atauern gehabt Ijätte. Seiber finb
alle für baS fßrojelt unternommenen

©djritte unfreS iprafibenten bis je|t
erfolglos geblieben.

STrotjbem l;at uns biefer Atijferfolg
nicfjt entmutigt. Unfre Abfidjt ift nun»

meljr, biefeS IBolfsfunftmufeum in

greiburg felbft 31t errieten, unb er=

freulicljermeife fdjeint bie Regierung,
bie mir non unfern Plänen oerftän»

bigt fjaben, ifjre Atitlplfe gemäl)ren

31t motten. (Sine Anjal;l ©egenftänbe

maren »or gafyren fdjon 3110 (Sinrid)»

iung con Sdpoe^crljaufern an ber

tarifer Sßeltausftettung burd; bie

Aegierung ermorben morben. Siefe
bürften, fo Ijoffen mir, bie ©runb=
fteine unfrer Sammlung bilben.

®e§ gernern l;aben mir mit einem

bibIiograpI;if4en 9îeper10rium

«Nous avons entendu deux
communications de notre président, M.

Joseph Reichten, sur d'anciennes chansons

fribourgeoises. Mais notre principal

tractandum a été ta question
de la fondation d'un musée d'art
domestique fribourgeois : plusieurs de

nos séances ont été principalement
employées à discuter et étudier ce

projet.
«Tout d'abord, nous avions songé

à fonder un musée de ce genre dans
la moyennàgeuse et idyllique bourgade

de Gruyère. Une spacieuse et

antique maison y aurait été
merveilleusement adaptée à abriter nos
futures collections; on aurait constitué,

pour recueillir les ressources
financières nécessaires, une société par
actions. Malheureusement, ce projet
ne peut être réalisé. L'aquisition, la
transformation et l'aménagement
intérieur de cette demeure aurait
occasionné de grandes dépenses ; la ville
de Bulle n'est pas entrée dans ces

vues non plus, parce qu'elle aurait
désiré elle-même avoir ce musée.
Toutes les démarches et les nombreuses

courses faites par notre président
M. Reichten, que notre section avait
spécialement chargé de poursuivre le

projet et qui n'a épargné dans ce

but ni son temps ni ses peines, sont
restées infructueuses.

«Cet échec ne nous a néanmoins pas
découragés. Notre intention actuellement

est de constituer ce musée d'art
domestique à Fribourg. Le
gouvernement, que nous avons pressenti,

paraît disposé à seconder nos efforts.

Il avait déjà lui-même fait acheter
dans la Gruyère, il y a un certain
nombre d'années, plusieurs objets
intéressants destinés à meubler certains
chalets du village suisse à Paris ; ces

objets qui sont conservés, constitueront,

nous l'espérons, le commencement

de nos collections.
«Nous sommes en train aussi de

faire un répertoire bibliographique de

— 43 -
Zwei Vorträge unsres Präsidenten,

Herrn Joseph Reichten, über freibur-
gische Volkslieder hoben nur dankend

zu verzeichnen. Unser Hauptaugenmerk

aber war auf die Gründung
eines Musen in s für fr ei
burgisch c Volkskunst gerichtet und
in mehreren Sitzungen wurde diese

Frage eingehend erörtert.

Anfänglich gedachten wir ein

solches Museum in dem mittelalterlich-
malerischen Städtchen Greierz zu
errichten, wo ein geräumiges, altertümliches

Haus sich vortrefflich zur
Aufnahme der Gegenstände geeignet

hätte. Zur Aufbringung der nötigen
Mittel war die Gründung einer

Aktiengesellschaft in Aussicht genommen
worden. Leider konnte wegen der

allzu hohen Ankaufs-, Umbau- und

Jnstallationskosten dieser Plan nicht

verwirklicht werden; auch war Bulle
dem ganzen Projekt abgeneigt, weil
es das Museum lieber in seinen
Mauern gehabt hätte. Leider sind
alle für das Projekt unternommenen

Schritte unsres Präsidenten bis jetzt

erfolglos geblieben.

Trotzdem hat uns dieser Mißerfolg
nicht entmutigt. Unsre Absicht ist

nunmehr, dieses Voltskunstmuseum in

Freiburg selbst zu errichten, und

erfreulicherweise scheint die Regierung,
die wir von unsern Plänen verständigt

haben, ihre Mithilfe gewähren

zu wollen. Eine Anzahl Gegenstände

waren vor Jahren schon zur Einrichtung

von Schweizerhäusern an der

Pariser Weltausstellung durch die

Regierung erworben worden. Diese

dürften, so hoffen nur, die Grundsteine

unsrer Sammlung bilden.
Des Fernern haben nur mit einem

bibliographischen Répertoria m

« dîous avons sntencìu cleux vom-
munioations âs notre prèsiclent, N.

llosepli Keioblen, sur cl'anoiennes oban-

sons fribom-Keoises. lllais notre prin-
oipal tractanclum a ètê In guostion
cle In lonclntion «l'un »««»es «d'art à
westizice tribour^eois: plusieurs cle

nos séances ont ète principalement
employees n clisouter et ètmlier oe

projet.
<Mout «l'aborcl, nous nvions son^è

n foncier un musée cts oe Kenre itnns
In mo^onnàK'kuso et icF-Iligue dour-
Amte cts lZruzère. Une spnoieuse et

antiguo wnlson z- nurnit ètè
merveilleusement a«Zaptês n abriter nos tu-
tures collections; on nurnit constitué,

pour reeueillir les ressources tinnn-
eières nécessaires, une société par
notions, dlalbeurousemsnt, os projet
ne peut être réalise. U'ncpüsition, In

transformation «-t l'amènaAement in-
tèrieur àe cette clemeure aurait ooea-
sionnê cte Arnnctos «lèpenses; In ville
cte llulle n'est pas entree clans ces

vues non pins, parce gn'ells aurait
clèsire elle-même avoir oe musée.
Routes les clèmnrolies et les nombreu-
ses courses kaltes par notre prèsiclent
N. lìeiclilen, gus notre section avait
spécialement oliarKê île poursuivre le

projet et gui n'a épargne «lans oe

dut ni son temps ni ses peines, sont
restées infructueuses.

«Uet êclisc ne nous a néanmoins pas
clêoonraAès. tlotre intention actuelle-
ment est cle constituer os musée cl'art

clomestigue à UridourA. l,e Kouver-
nement, gue nous avons pressenti,

paraît cìisposè à seooncler nos etìorts.

II avait «Zèjà lui-même kait acdeter
clans la Uruz-ère, il a un certain
nombre cl'annèss, plusieurs objets in-
têressants clestinès à meubler certains
cbalets àu village suisse n?aris; ces

objets gui sont conserves, constitue-

ront, nous l'espèrons, le commence-
ment cle nos collections.

«dlous sommes en train aussi cle

faire un répertoire dibb'o«?rogà'«?î<s «le
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unferer ucIfstümlidEjcn Überlieferungen
begonnen. Sie ^al)l ber fßublifaticmen
über freiburgifdje ©agett, ©ebrautfje,
93olfslieber unb SBolfëtunft ift feine

geringe, unb fo t;aben fid; benn einige

9Jiitglieber unferer ©eftion ber 2luf»
gäbe unterzogen, einen ßettelfatatog
na et; gegebener 9lorm anzulegen. 2ßir
glauben and; auf biefe Sffieife einen

flnreren Überblicf über bie uotfsfunb=
licfjeit ©djätje unfereä £anbe§ jtt er=

galten.

Siefer furje 93erict;t möge jeigen,
baff bie Säligfeit unferer ©eftton
nxifjrenb ber erften 12 SJîonate if;reö
33eftel;enâ, roenn and) feine überfpru=
befitbe, fo bod) eine unentroegte unb,
fjoffen mir, nu^bringenbe mar. Dföge
bas fommenbe 3sat;r nod; reichere

$rüd;tc zeitigen

ffreiburg, bon 15. SRai 1911.
diamens ber ©eftion fÇreiburg

Ser ©d;reiber: Ser ffJräfibent:
fyr. Su er eft. 3f eidjten.

Sie ©eftion 33 a fei, bie mut»

inetjr 139 fOfitglieber jäf;(t, ift am
16. tKoucmber 1910 fonftituiert unb
if;re Statuten com gcntraloorftanb
genehmigt morben. Ser Seftionë»
oorftanb beftef;t and folgenben Herren:
f3rof. Sr. 6. §offmann=Ärai;er (Db=
mann), sf>rof. ®e- 21- 23ert(;otet (©tatt=
fjafter), ffkof. Sr. 3t. ©effler (©djrci»
ber), Sr. (S. £id;tenf;a[;n (©edel»
meiftcr) unb S. ©arafin=33onber3Jfüt)ft
(33etfi|er).

*
Sfm 5. 3uni f;ieft unfre ©efeflfdjaft

if;re 15. © e n e r a l o e r f a m m I u it g
in 33afel ab, über bereit Verlauf im
„3trd;io" berichtet morben ift. Sarau
fdjfof; fid; eine 3t tt S ft e 11 u n g uolfb»

funblidjer ©egenftänbe in beit Zäunten
beb 9fotter(;ofâ, bie mät;renb 3 3Jio»

naten beut fßubliluin geöffnet blieb.

nos anciennes traditions. Nombreuses
sont los publications fribourgeoises et
suisses où sont contenues nos
anciennes légendes, coutumes, notices
diverses relatives à notre chant ou
à notre art populaire. Un certain
nombre de nos membres ont bien
voulu se charger de les recueillir
suides fiches dont nous avons établi le
modèle. Nous pourrons ainsi facilement

nous rendre compte de toutes
les richesses folkloresques de notre
pays.

« Ce court rapport montre que si

notre activité n'a pas été débordante
pendant les douze mois écoulés, nous
avons cependant fait de la bonne et
utile besogne ; nous comptons en faire
davantage encore dans le courant de
l'année prochaine.

»Fribourg, le 15 mai 1911.

Au nom de la section fribourgeoise
Le Secrétaire, Le Président,
»Fr. Ducrest. J. BeichJen.»

La section de Bâle, constituée le
16 novembre 1910, compte
actuellement 139 membres. Se3

statuts ont été approuvés par le
Comité central. File a constitué
comme suit son comité: MM. prof.
Dr E. Itolîmann-Krayer, président ;

prof. Dr A. Bertholet, vice-président;

prof. Dr A. Gessler, secié-
taire ; Dr C. Lichtenhahn, trésorier;
et E. Sarasin-vonderMiihll,
cinquième membre.

*
Le 5 juin avait lieu à Bale notre

15'"° réunion générale annuelle.
On en trouvera le compte rendu
dans les Archives. A cette occasion

une exposition d'objets anciens d'art
domestique avait été organisée an
Bollerhof; elle est restée ouverte
au publie pendant les trois mois

qui ont suivi.
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unserer volkstümlichen Überlieferungen
begonnen. Die Zahl der Publikationen
über freiburgische Sagen, Gebrauche,
Volkslieder und Volkskunst ist keine

geringe, und so haben sich denn einige

Mitglieder unserer Sektion der Aufgabe

unterzogen, einen Zettelkatalog
nach gegebener Norm anzulegen. Wir
glauben auch auf diese Weise einen

klareren Überblick über die volkskundlichen

Schätze unseres Landes zu
erhalten.

Dieser kurze Bericht möge zeigen,

daß die Tätigkeit unserer Sektion
während der ersten 12 Monate ihres
Bestehens, wenn auch keine übersprudelnde,

so doch eine unentwegte und,
hoffen nur, nutzbringende war. Möge
das kommende Jahr noch reichere

Früchte zeitigen!

Freiburg, den 15, Mai 1911.
Namens der Sektion Freiburg

Der Schreiber: Der Präsident:
Fr, Du er est, I, Neichlen.

Die Sektion Basel, die

nunmehr 199 Mitglieder zählt, ist am
16, November 1911) konstituiert und
ihre Statuten vom Zentralvorstand
genehmigt worden. Der Sektionsvorstand

besteht aus folgenden Herren :

Prof, Dr, E, Hoffmann-Krayer <Ob-

mann), Prof. Dr, A, Bertholet
(Statthalter), Prof, Dr, A. Geßler (Schreiber),

Dr. (5. Lichtenhahn (Seckel-
meistcr) und E, Sarasin-VonderMühll
(Beisitzer),

»

Am 5. Juni hielt unsre Gesellschaft
ihre 15. G e n e r alv e r s a m m l u n g
in Basel ab, über deren Verlauf im
„Archiv" berichtet worden ist. Daran
schloß sich eine Ausstellung
volkskundlicher Gegenstände in den Räumen
des Rollerhofs, die während 3
Monaten dem Publikum geöffnet blieb.

nos anciennes traditions, Nombreuses
sont los publications tribourgsoises et
suisses on sont contenues nos an-
ciennes légendes, coutumes, notices
cliverses relatives à notre cliant on
à notre art populaire, lin certain
nombre de nos membres ont bien
voulu se cbargsr ils les recueillir sur
des trcliss dont nous avons établi le
modèle, Nous pourrons ainsi facile-
ment nous rendre compte de toutes
les ricliesses folkloresques de notre
paz-s,

« De court rapport montre que si

notre activité n'a pas ètè débordante
pendant les «louxe mois écoules, nous
avons cependant tait de la bonne et
utile besogne ; nous comptons en faire
davantage encore dans le courant de
l'annèe procbains,

»Drikourg, le 15 mai 1911,

^Xu nom «le la section fribourgeoise
De Lecrètaire, Ne président,
»N>, Brecrssi, N Neie/den.»

Da section de Dâls, constitues le
16 novembre 1911), compte ac-
tnellemcnt 139 membres. Les sta-
tuts ont êtó approuves par le Do-
mite central. bills a constitue
comme suit son comité: UN, prof.
Dr D. llollinann-Ivra^er, president z

prof. Dr lZsrtbolet, vice-prêsi-
dei.t; prok. Dr tV. desslsr, secik-
taire; IN D. Dicbtenbabn, trésorier;
et D. Larasin-vonderUübll, ein-
qnièms membre.

De 5 juin avait lieu à Lâle notre
15'"° reunion generals annuelle.
On en trouvera le compte rendu
dans les /D'c/n've«. -4 cette occasion

une exposition d'olijsts anciens d'art
domestique avait «île organisés au
Nollerbot'; elle est restes ouverte
au public pendant les trois mois

qui ont suivi.
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Bon ^ublifattonen fei ju=
nädjft unfer „2ltdjio" genannt, beffen

14. ^atjrgang int grüfjjatjr 1911
abgesoffen tourbe. ®ag ettoaë fpäte
@rfd)einen be§ 4. trtefteg ift auf bie

Bereinigung beg SJÎitglieberoerjeidj*
ttiffeg gitrücf'jufüfjren. Bon ben nicht»

periobifdjett „©djriften" tourbe Banb 7

(©rolintunb, BolMieber aug bent Ät.
©olothurn) tut ffrühjaljr tjerauëgege»
ben ttttb Battb 8 („Bollëlieber nuS

bent £t. 2largau") in ®rutf genoitt»
nten. ®erfelbe toirb iit bctt liächften
SBodfjett jttr Sluggabe gelangen.

*

Sludj bie ©annulling beulfdj» ttttb
roelfd)f^tueijenfd)er Bolîglieber
fdjveitet rüftig uorutärtS.

Ue6er bie Bolfglieberfammlung ber

beutfdjen ©djtoeij berichtet ber ipräft»
bent ber ©ubfommiffioti, §r. fßrof.
2ft eier:

,,^nt Beridjtgjahre ift oortoiegenb
an bent inneren 2lusb«u ber Bolfg»
lieberfanimlung gearbeitet toorben. 9iadj
reiflichen Überlegungen uttb Berat»

ungen int ©djofje beg Slrbeitgauë»

fdjttffeg tourbe bag ©djenta für bie.

oerfdjiebenen Kataloge enbgiltig feft=

geftellt ttnb bie 9ïegifterfcfjrânfe fontie
bag ^atalogpapicr befteUt, toag ben

Sluggabeetat erheblich belüftete. 3»
xtnferer grofjett ffreube ift jebod; burch

Beiträge einer Slnjaljl Äantone bag

aug ben llnfofteit fid) ergebettbe ®efi=

jit étions oerminbert toorben. ®en
Kantonen Slargatt, Bafellanb, Sujern,
Bibioalben, Dbroalben, ©t. ©alien,
©djaffhaufcn, ©olotfjurn, ®()urgau,
2BaHi§ unb 3ürid) fei and) an biefem
Drte für bie oerftanbnigoolle 21 iter»

fennung unferer Beftrebungen unfer
®anf auggefprodjen.

®ie 2lrbeit ber fllegiftrierttng, bie

erft bag ganje int 2lrc§io enthaltene
-Oiaterial itutjbar macht, ift nun eifrig
in 21it griff genommen unb mir hoffen,
biefe 2tufgabe iit 1 '/a fahren be=

enbigen ju ïonnen.

En ce qui touche tes publications,
mentionnons d'abord nos Archives,
qui ont achevé ce printemps leur
14mc année. Le retard dans l'enyci
du quatrième fascicule est dû à la
revision du catalogue des membres
de la société.

On a imprimé le 7me volume des

ouvrages non périodiques (Groli-
mund, Volkslieder aus dem Kanton

Solothurn), paru en février;
le 8me volume (Volkslieder aus
dem Kanton Aargau) est à

l'impression ; il paraîtra dans quelques
semaines. #

Notre collection des chansons

suisses, allemandes et welches,
s'augmente activement.

Au sujet des chansons populaires
de la Suisse allemande, M. le
professeur Meier, président de la sous-

commission, écrit ce qui suit :

„On s'est livré surtout pendant
l'exercice écoulé à un travail pié-
liminaire en vue de la réunion des

chansons populaires. Après mûres
réflexions et délibérations au sein
de la commission d'exécution, on a
établi définitivement le plan des

divers catalogues et commandé les
armoires à registres, ainsi que le

papier des catalogues, ce qui a
notablement enflé r.otre budget. A
notre grande joie, le déficit a

cependant été réduit par les subventions

d'un certain nombre de

cantons: Argovie, Bâle-Campagne, Lu-
cerne, Nidwald, Obwald, St-Gali,
Schatt'house, Soleure, Thurgovie,
Valais et Zurich. Q,ue ces cantons

reçoivent ici l'expression de notre
vive reconnaissance pour avoir si
bien compris et apprécié nos efforts.

„Le travail de classement, qui
seul mettra en valeur les matériaux
de nos archives, est actuellement

poursuivi avec vigueur et nous

espérons que, dans un an et demi,
nous en serons venus à bout.
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Von Publikationen sei

zunächst unser „Archiv" genannt, dessen

14. Jahrgang im Frühjahr 1911
abgeschlossen wurde. Das etwas späte

Erscheinen des 4, Heftes ist auf die

Bereinigung des Mitglicderverzeich-
nisscs zurückzuführen. Von den

nichtperiodischen „Schriften" wurde Band 7

(Grolimund, Volkslieder aus dem Kt.
Solothurn) im Frühjahr herausgegeben

und Band 8 < „Volkslieder aus
dem Kt, Aargau" > in Druck genommen,

Derselbe wird in den nächsten

Wochen zur Ausgabe gelangen.

»

Auch die Sammlung deutsch- und

welschschweizerischer Volkslieder
schreitet rüstig vorwärts.

Ueber die Volksliedersammlung der

deutschen Schweiz berichtet der Präsident

der Subkommission, Hr, Prof.
Meier:

„Im Berichtsjahre ist vorwiegend
an dem inneren Ausbau der Volks-
liedersammlunggearbeitctworden. Nach

reiflichen Überlegungen und Beratungen

im Schoße des Arbeitsausschusses

wurde das Schema für die

verschiedenen Kataloge endgiltig
festgestellt und die Registerschränke sowie
das Katalogpapier bestellt, was den

Ausgabeetat erheblich belastete. Zu
unserer großen Freude ist jedoch durch

Beiträge einer Anzahl Kantone das

aus den Unkosten sich ergebende Defizit

etwas vermindert worden. Den
Kantonen Aargau, Baselland, Luzern,
Nidwalden, Obwalden, St, Gallen,
Schaffhauscn, Solothurn, Thurgau,
Wallis und Zürich sei auch an diesem
Orte für die verständnisvolle
Anerkennung unserer Bestrebungen unser
Dank ausgesprochen.

Die Arbeit der Registrierung, die

erst das ganze im Archiv enthaltene
Material nutzbar macht, ist nun eifrig
in Angriff genommen und wir hoffen,
diese Aufgabe in l4/s Jahren
beendigen zu können.

Un os gui toucbs tes publications,
mentionnons d'abord nos ^rc/-!îvss,
gui ont acbsve os printemps leur
14"°° annêe. Us retard (lans l'snvci
ckn guatrièms kascicnls est ckn à la
revision ckn catalogue ckos membres
cks la société.

On a imprime le 7""° volume ckes

ouvrages non pôriockignes fOroli-
m un cl, iUo//rs/?Lc/6>' «u» <7ê?» /va?ì-
ton «5o/otàr»N paru en tsvrier;
Is 8'"° volume ^ftoàà'ecte,' ous
ctsnî /lanton est à l'im-
pression ' il paraîtra clans guelguss
semaines.

i^otrs collection ckes cbansons

suisses, allemandes et vvelcbes,
«'augments activement.

^.u sujet ckes cbansons populaires
cks la Laisse allemands, N. le pro-
kesîsur illeier, président cks la sous-

commission, écrit ce gui suit:
,,0n s'est livre surtout pendant

l'exsrcice ecoule à un travail pic-
liminaire en vue de la réunion ckes

cbansons populaires, ^près mûres
rêllexions et deliberations au sein
cks la commission d'exécution, on a
établi ckêtinilivement Is plan ckes

divers catalogues st commande les
armoires à registres, ainsi gue le

papier ckes catalogues, ce gui a no-
tablement sntlê notre budget. ^
notre grande joie, Is cl elicit a ce-

pendant etc réduit par les subven-
tions d'un certain nombre cks can-
tons: ^.rgovie, llâls-Oampagne, Un-

cerne, l^ickcvalck, Obvvalck, Lt-Oall,
Lcbati'bouse, Loleure, 4'burgovie,
Valais et Xnricb, 0,us ces cantons

regoivent ici l'sxprsssion cks notre
vive reconnaissance pour avoir si
bien compris et apprécie nos ellorts.

„Ue travail cke classement, gui
seul mettra en valeur le» matériaux
cks nos arcbivss, est actuellement

poursuivi avec vigueur et nous

espérons gue, dans un an et demi,
nous en serons venus à bout.
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2lud) lumen un8 non uerfdjiebenen
Seiten reid;l)altige Sammlungen non
Siebern unb ^inbernerfen ju, fo baff
bie 3«f)l ber im 2trd;iu norfjanbencn
(Kümmern bebeutenb jugenommen I>at.

Sie Sammlung umfafft jei/t Sieber

unb Sprüche für ©rtuadjfene 8100
(Kummern (bauon mit (Diel. 1921),
Jfinberlieber 3976 (Kümmern (bauon
mit (Diel. 39), total 12076 (Krn.,
bauon mit (Diel. 1960. ©in großer
Seil fällt auf bie SBolf'8lieberfamm=

lung bed fdjtueij. îybiotifons, bie mir
burd) bad Sntgegenîommen ber 2luf=

fidjtsfoinmiffion unb bed (Sl)efrcbaftord
§errn (ßrofeffor 21. SSadjinaun l;icr
in 23afel uermerten tonnten."

*

(Bon .fierru 21. Ol o f f a t erhalten
mir über bie Sammlung frangöfifcber
(Bolfdlieber in ber ©dpuetj folgenben
(Beridjt :

„OJcit fyolgenbcm beefjrc id; mid; ber

©eneraluerfammlung meinen 3al;reë=
beridjt über bie Sätigfeit ber Som=

mtffion für bie SSolfdlieber ber fraiu
jöfifdjen Sdjiueij uont $uli 1910
bid 3UI1< 1911 oorjulegen.

OJlein letter 23erid)t, bid OJiai 1910
batte eine @efmntjaf)l «on ungefähr
1-100 Siebern mit 800 (Dtelobien gu

uerjeidjnen.
Seitbem l;at fid; ju meiner fÇreube

bie 3al;l um ein erl;eblid;ed uermel;rt.

3unäd;ft bn&e $enn (ßrof.
©aud;at in 3ärid; bie ©infenbung
jmeier alter Sieberl;anbfd;riften (bauon
eine uon 1791) ju uerbanfcn, bie

i(;m uon Srient (2Ballid) jugegangeit
maren unb bencn id; au bie l;mibert
(Kümmern entnehmen tonnte. 3d) habe

bie 2lbfid)t, biefen Sommer in Srient
bie gitgcf;örigen (Dlelobien aufjufud;en
unb gu notieren, ba mir bie Sieber

größtenteils alt unb feiten fdjeinen.
©ine anbete Sammlung ift mir

„II nous est venu aussi de divers
côtés une riebe collection de chansons

et rondes d'enfants, de sorte

que le nombre des numéros à

disposition dans les archives s'est
notablement accru. La collection
compte maintenant 8100 numéros
de chansons et refrains pour adultes
(dont 1921 avec mélodie), et 3976
numéros de rondes d'enfants (dont
39 avec mélodie): soit au total
12076 numéros dont 1960 avec
mélodie. Une grande partie sont
des chansons populaires de 1 ''Idiotikon

suisse, que nous avons pu
utiliser, grâce à l'obligeance de la
commission de surveillance et de

son rédacteur, M. le professeur
A. Bachmann."

*
Nous reproduisons ici le rapport

qui nous a été adressé par M. A.
ltossat sur la cueillette des chansons

populaires françaises en Suisse:
«.T'ai l'honneur de venir vous

présenter mon rapport annuel sur
l'activité de la commission des Chansons

populaires de la Suisse romande, pendant

l'année 1910/1911.

«Mon dernier rapport, relatant mes

courses et enquêtes jusqu'en mai 1910,

accusait un total d'environ 1400 chansons

et 800 mélodies.

«Depuis cette époque jusqu'à ce

jour, j'ai eu le grand plaisir de voir
s'augmenter sensiblement notre
collection.

«Tout d'abord M. le professeur I,.

Glauchat, à Zurich, m'a fait parvenir
deux vieux manuscrits qu'on lui avait
adressés de Trient (Valais) (l'un
datant de 1791), et dont j'ai pu tirer
une centaine de numéros. Je me

propose de me rendre cet été à Trient,

pour chercher et noter les mélodies

de ces chansons, la plupart fort
anciennes et parfois assez rares.

« M .le professeur 11. Mercier,à Genève,
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Auch kumm uns von verschiedenen

Seiten reichhaltige Snimnlungen von
Liedern und Kinderversen zu, so daß
die Zcchl der im Archiv vorhandenen
Nummern bedeutend zugenommen hat.
Die Sammlung umfaßt jetzt Lieder
und Sprüche für Erwachsene 8166
Nummern (davon mit Mel. 1921),
Kinderlieder 3976 Nummern <davon

mit Mel. 39), total 12676 Nrn.,
davon mit Mel. 1966. Ein großer
Teil fällt auf die Volksliedersammlung

des schweiz. Idiotikons, die wir
durch das Entgegenkommen der

Aufsichtskommission und des Ehefredaktors
Herrn Professor A. Bachmann hier
in Basel verwerten konnten."

Von Herrn A. Rossat erhalten
wir über die Sammlung französischer
Volkslieder in der Schweiz folgenden
Bericht:

„Mit Folgendem beehre ich mich der

Generalversammlung meinen Jahresbericht

über die Tätigkeit der

Kommission für die Volkslieder der

französischen Schweiz vom Juli 1916
bis Juni 1911 vorzulegen.

Mein letzter Bericht, bis Niai 1916
hatte eine Gesamtzahl von ungefähr
1-166 Liedern mit 866 Melodien zu
verzeichnen.

Seitdem hat sich zu meiner Freude
die Zahl um ein erhebliches vermehrt.

Zunächst habe ich Herrn Prof.
Gauchat in Zürich die Einsendung
zweier alter Liederhandschriften idavon
eine von 1791) zu verdanken, die

ihm von Trient (Wullis) zugegangen
waren und denen ich an die hundert
Nummern entnehmen konnte. Ich habe
die Absicht, diesen Sommer in Trient
die zugehörigen Melodien aufzusuchen
und zu notieren, da mir die Lieder

größtenteils alt und selten scheinen.

Eine andere Sammlung ist mir

„II nous est venu aussi de divers
côtes uns riobo sollootion do vban-
sons et ronàes d'entants, do sorte

gns le nombre des numéros à. àis-
position «lans les arobives s'est
notablement aooru. 4,a collection
compte maintenant 8166 numéros
(le obansons et retrains pour adultes
(dont 1921 avec mélodie), st 3976
numéros de rondes d'entants (dont
39 avec mélodie): soit au total
12676 numéros dont 1966 aveo
mélodie. blue grands partis sont
des obansons populaires de l'/cà'o-
6/ron sttî'sse, c^us nous avons pu
utiliser, grâce à l'obligsance de la
commission de surveillance st de

son rédacteur, U. le professeur
M Laebmann."

x-

blous reproduisons ici le rapport
apii nous a ôte adresse par U.
liossat sur la cueillette des cban-

sons populaires françaises en Laisse:
«,1'ai l'bunneur do venir vous prè-

svnter mon rapport annuel sur l'ac-
tivitô de la commission dos t/bansons

populaires de la Fuisse romande, pen-
dant l'annèe 1916/1911.

«Illon dornier rapport, relatant mes

courses et enguctes jusgn'en mai /S/O,
accusait Un total d'environ /^/OO c/mn-

sons ot SOO mélodies.

«Depuis cette èpogne zusgu'à ce

jour, )'ai eu le grand plaisir de voir
s'augmenter sensiblement notre col-
lection.

«ll'ont d'al>ord III. le professeur D.

tlauvbat, à /.urleli, m'a fait parvenir
deux vieux manuscrits «pi'on lui avait
adresses de 7'rient (Valais) (l'un da-

tant de !791), et dont )'ai pu tirer
une centaine de numôros. .le me

propose de me rendre cet ètè à Iri-
ent, pour cbereber et noter les mèlo-
«lies de ces obansons, la plupart fort
anciennes et parfois assos rares.

« III de professeur I l.Illercior.à Denè ve,
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f. 3- üon $rof. SRercier tu
©enf jucjeftellt roorbett, bie id; erft

fürjlicf) crlebigert formte. Sie enthält
80 Steber unb Heinere 23erfe, mit
ungefähr 50 ÏRelobieit, non unter*
fdjieblicfyem 3Bert.

®ie größte Grnte geljt immer auf
meinen Sammelreifen ein. 2Bie üb*

licl), l)abe id; aitd) in biefem S3erid;tâ=

jaljr meine Sommer*, §erbft= unb

5'rû()jat)rêferien bajtt nermenbet, ba§

2öelfd;lanb ju burd;ftrcifen unb ait
Drt unb Stelle bei alten Seuten bie

tiod; norljanbenen alten Sieber aufju*
jeidjnen; freilief; bebarf e§ Ijieju einer

gehörigen ®oftä 23e()arrlid;fett, tint ju
einem befriebigenben Grgebniê ju ge*

langen.
jsitt îfjult unb Sluguft l;abe id; bie

©egertb non Stub on ne, St. Sin*
red, S'ésrï)1)' fobann Géligni)*
©Ianb §outte£ aufgefitzt. ®ie
Grnte mar bort int großen ©äugen
gietitlid; bürftig; faft alles gang nto*
berne 9Bare. $mmerl;in ift mir nott

Iperrn ^nfpeltor i^erfoit ein Sieberbud;
noit 1850 aus ^etit*Saconnep über*

geben tnorben.

2(uf beut Sîitcfroege l;ielt id; litidf;

8 ®age itt SSaulion auf, mo id;

etmaS me(;r Grfolg l;atte unb auffer*
bent ein intereffanteS Sieberbud; nott
1848 norfanb.

Dftober burd;reifte id; baS

©elättbe non Gornaus »Greffier*
St. 23laife s)3tariit Sa Gottbre,
tno mir einige entgegenlommenbe Sätt*

ger ein erfreulid;eS GrgebniS fieberten.
Um bie ^a(;reSroenbe oerbradjte id;

nier Sage in G o u r r o tt s bei ®els*
berg unb l;atte bort baS ©lüd, aus
bent KJlunb einiger gnnj alter grauen
an bie niergig fel;r nlterttiinlid;er Sie*

ber ju l;ören, nott betten mir mandée

nod; nirgenbö iit ber Sd;meij begeg*

net tnaren.
®iefeS grii()jal;r enblid; l;ielt id;

tttid; 10 Sage in S3 öle, S3oubri;,
S3enaij rtitb Gortaillob auf, mo
eS mir mit nieler 9)lül;e gelang, eini*

gen rneiteren Stoff git faiitmeln.

m'avait remis eil son temps une
collection de chansons recueillies par ses

élèves, et que je n'ai pu que
dernièrement mettre à jour; ci 80 chansons
et empros, avec 50 airs environ, de
valeur très diverse.

«Mais c'est toujours dans mes tournées

que je rassemble le plus de
matériaux. Comme d'habitude, j'ai passé
toutes mes vacances d'été, d'automne
et de printemps à parcourir notre pays
romand et à récolter sur place, auprès
des vieilles personnes, les anciens
airs que l'on peut encore sauver;
seulement, il faut bien de la
persévérance et bien des courses parfois
pour arriver à un résultat quelque
peu satisfaisant.

«En juillet-août, par exemple, j'ai
visité la contrée d'Aubonne, St. Livres,
Fècliy ; puis Céligny-Gland-Founex.
En somme, récolte passablement maigre,

parce que je n'ai trouvé que du
tout moderne ; oii ne rencontre plus
rien d'ancien. Cependant j'ai obtenu
de l'obligeance de M. l'inspecteur
Person, un chansonnier du Petit-Sa-

connex, datant de 1856.

«A mon retour, je me suis arrêté
8 jours à Vaulion, où j'ai eu plus de

succès, et où j'ai retrouvé un
intéressant chansonnier de 1848.

«En octobre, j'ai parcouru la contrée

de Cornaux-Cressier - St-Blaise-
Marin-La Coudre. J'y ai rencontré

plusieurs chanteurs complaisants et
fait une jolie récolte.

Au Nouvel-an j'ai passé quatre
jours à Courroux, près Delémont, et

j'ai eu la chance de recueillir de la

bouche de toutes vieilles femmes une
4Qc de chansons très anciennes, dont

plusieurs que je n'avais jamais trouvées

en Suisse.

«Ce printemps enfin, j'ai passé 10

jours à Bôle-Boudry-Bevaix-Cortaiï-
lod, et en ai rapporté, mais non sans

peine, passablement de matériaux.
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s. Z. von Herrn Prof. Mercier in
Genf zugestellt worden, die ich erst

kürzlich erledigen konnte. Sie enthält
8t) Lieder und kleinere Perse, »>it

ungefähr 50 Melodien, von
unterschiedlichem Wert.

Die größte Ernte geht innner nuf
meinen Snnunelreisen ein. Wie
üblich, habe ich auch in diesem Berichts-
jnhr meine Sommer-, Herbst- und

Frühjuhrsferien dnzu verwendet, dns

Welschlond zu durchstreifen und nn
Ort und Stelle bei nlten Leuten die

noch vorhandenen alten Lieder
aufzuzeichnen! freilich bedarf es hiezu einer

gehörigen Dosis Beharrlichkeit, tun zu
einem befriedigenden Ergebnis zu
gelangen.

/Mi Jnli und August habe ich die

Gegend von Anbonne, St. Livres,

Föchy, sodann Cölignn-
Gland-Founex aufgesncht. Die
Ernte war dort im großen Ganzen
ziemlich dürftig! fast alles ganz
moderne Ware. Immerhin ist mir von
Herrn Inspektor Person ein Liederbuch

von 1856 aus Petit-Saeonnex
übergeben worden.

Ans dem Rückwege hielt ich mich

8 Tage in Paulion nuf, wo ich

etwas mehr Erfolg hatte und außerdem

ein interessantes Liederbuch von
1848 vorfand.

Im Oktober durchreiste ich das

Gelände von Eornaux-Cressicr-
St. Blaise-Marin-La Coudre,
nw mir einige entgegenkommende Sänger

ein erfreuliches Ergebnis sicherten.

Uni die Jahreswende verbrachte ich

vier Tage in Eo u r r o u x bei Dels-
berg und hatte dort das Glück, aus
dem Mund einiger ganz alter Frauen
an die vierzig sehr altertümlicher Lieder

zu hören, von denen mir manche

noch nirgends in der Schweiz begegnet

waren.
Dieses Frühjahr endlich hielt ich

mich 10 Tage in Bôle, Boudrp,
Bevaix und Cortaillod auf, wo
es mir mit vieler Mühe gelang, einigen

weiteren Stoff zu sammeln.

m'avait ramm on son temps nno col-
lection de cbansons recueillies pur sos

àlèves, et gue so n'ai pu pus àorniè-
remont mettre à sour; ci 80 cbansons
ot empros, avec 50 airs environ, (to

valour très diverse.

«lilais c'est toujours dans mes tour-
noes (pie so rassemble lo plus do ma-
teriaux. 0omme d'liabitude, s'ai passe
toutes mes vacances d'stè, d'automne
et do printemps à parcourir notre pa)-s
romand et à récolter sur place, auprès
dos vieilles personnes, les anciens
airs gue l'on peut encore sauver;
seulement, il kaut bien de la perse-
vèranco et bien (les courses parfois
pour arriver à un résultat (piebpw
peu satisfaisant.

«Un suillet-août, par exemple, s'ai
visite la contrée d'Unbonne, Tàes,
tUec/ii/,- puis
Un somme, récolte passablement mai-

ppe, parcs (pie je n'ai trouve (pie d»
tout moderne; on no rencontre plus
rien d'ancien. Cependant j'ai obtenu
de I'obliZeance de II. l'inspocteur
Uerson, un cliansonnier du ?etit-8a-

connox, datant de 1856.

«r4 inon retour, se me suis arrêté
8 jours à Uaubvn, ons'ai eu plus de

succès, et ou s'ai retrouve un intè-

rossant cliansonnier de 1848.

«Un octobre, s'ai parcouru la con-
trèe de 0or»aîtw-0ressiêr-iN-ôiatse-
û/arà-Ua Coudre. 4'/ ai rencontré

plusieurs clianteurs complaisants et
tait une.jolie récolte.

Wu ^ouvol-an s'ai passe guatre
jours à Courrouai, près Uelomont, et

j'ai eu la cbance de recueillir de la

boucks de toutes vieilles femmes uns
40c de cliansons très anciennes, dont

plusieurs pue se n'avais samais trou-
vêes en Luisse.

«0e printemps snün, s'aî passé 10

jours à d)ôls-d)o!«dri/-diev(à-Cortad-
lod, et en ai rapporte, mais non sans

peine, passablement de matériaux.
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Um bag fjjiiblifum in bei- franjö»
fifteen öctpueij für unfre 33eftcebitngcn

ju intereffieren, tjabc id) in bei „Gazette

de Lausanne" nom 26. ÜJtärj
einen 2lrtifet über unfre SSoIf'âlieber

gebracht. SDaä flatte ben ©tfotg, bafi
id) alsbalb oon alten Seiten Sieber»

büdjer unb 50îufif()efle jugefd)idt er--

t)ielt; freilid) uonuiegenb ©ebcuctles,
aber bod) jum iXeil für mid) oer=

mcrtbar. 3e!) beabfid)tige foldje 58er=

i)ffentlid)ungen non geit J" ju
iuiebei[)oIen, um bad ^nteveffe an

unfrer Sammlung iuad) 51t ermatten.

Stud) mand)e ©rfunbigungen über alle
SSotfstieber roaten bie jyrud)t bief er

3eituug§notij.

Stuf biefem oben befd)riebenen ffiege
bin id) nunmetjr 511 einem ©efotitt=
ergebnid non über 2000 Siebern
mit ungefähr 1000 SR e lobten ge=

langt : alte uon mir aufgezeichnet ober

abgcfd)rieben."
*

©in netted uottdtunbtid)e§ Unter»

netfinen bed S9erid)tdjaf)red finb bie

©rfiebungen über SßoItSmebijin
in ber franjöfifdjen Sd;meij,
über beten Verlauf unb ©vgebniffe
nom 3l'ti 1910 bis SJtai 1911 und

.giert ifkof. ®r. ©ruft f£appolet
in 23afel ^olgenbed berichtet :

„Stm 14. 3uni 1910 tjat mid)
ber SSorftanb ber ©cfetlfdjaft für
SSolfdfunbe beauftragt, in ber franj.
Sd)ioeij eine ©nquete über SSoltd»

mebtjin ju ueranftalten. 3n biefer
Stngetegenffeit ift golgenbed gefd;ef)cn :

®ad ©rfte mar, bem engern 2tud=

fdjufj, beftetjenb aus ben Herren fprof,
© a u d) a t in 3"ric^, tfkof. 3 a 1 »e '
in 33afet unb mir, eine größere 2tn=

jat)t non Straten unb Slpotljctern ber

franj. ©djroeij anjugtiebern, um fo
in ben gactjfreifen bad 3"'ereffe für
unfer Unternehmen ju meden. (Sie
Stamen biefer ©önner finbet man auf
Seite 2 bed Stufrufd.) Sobann galt
ed, bie feiiterjeit non fftrof. 3enn"
ja que t freuubtid)ft beforgte franj.

«Pour intéresser notre public
romand à notre œuvre, tout au moins

pour la lui remettre en mémoire, j'ai
publié le 26 mars dernier dans la
Gazette de Jjausanne un article sur
nos chansons populaires. C'était une
bonne idée, car aussitôt j'ai reçu de

tous côtés des envois de chansonniers
et de musique... surtout imprimée,
hélas! mais dont j'ai cependant pu
tirer quelque parti. .T'ai l'intention de

renouveler de temps à autre ces

publications qui, j'en ai eu la preuve,
ont éveillé l'intérêt de nos Suisses

romands ; plusieurs personnes se sont
même adressées à moi pour me
demander des renseignements sur de

vieilles chansons du pays.
«De cette manière, avec ces

recherches et ces collaborations, j'ai
réussi à amener notre collection à

plus de 2000 chansons et 1000 mélodies,

toutes écrites et copiées de ma
main.»

*

Un nouveau travail entrepris
dans l'exercice écoulé est celui des

recherches sur la médecine populaire

dans la Suisse française, au

sujet desquelles M. le professeur
Tappolet, à Bâle, nous donne les

renseignements suivants, pour la

période juillet 1910 à mai 1911:
„Le 14 juin 1910, le Comité

de la Société des traditions populaires
m'a chargé de faire une enquête
sur la médecine populaire dans la
Suisse française. Voici ce qui a
été fait. La première chose était
d'adjoindre à notre commission

restreinte, qui ne comptait que trois
membres, M. Gauchat, à Zurich,
M. le professeur Jaquet, à Bâle,
et moi-même, un certain nombre
de médecins et pharmaciens de la
Suisse française, pour éveiller dans
les cercles professionnels l'intérêt
en faveur de notre entreprise. (Les
noms de ces collaborateurs dévoués

figurent à la page 2 de l'Appel.)
Il s'agissait ensuite de reviser et
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Um das Publikum i» der französische

Schiveiz für unsre Bestrebungen

zu interessieren, habe ich in der „(km-
?,otte de Uausniino^ voni 26, März
einen Artikel über unsre Volkslieder
gebracht. Das Halle den Erfolg, das;

ich alsbald von allen Seiten Liederbücher

und Musikhefle zugeschickt

erhielt; freilich vorwiegend Gedrucktes,
aber doch zum Teil für mich
verwertbar, Ich beabsichtige solche

Veröffentlichungen von Zeit zu Zeit zu
wiederholen, run das Interesse an
unsrer Sammlung wach zu erhalten.
Auch manche Erkundigungen über alte
Volkslieder waren die Frucht dieser

Zeitungsnotiz,

Auf diesem oben beschriebenen Wege
bin ich nunmehr zu einem Gesamtergebnis

von über 2000 Liedern
mit ungefähr 1000 Melodien
gelangt - alle von mir aufgezeichnet oder

abgeschrieben,"
-»

Ein neues volkskundliches
Unternehmen des Berichtsjahres sind die

Erhebungen über Volksmedizin
in der französischen Schweiz,
über deren Verlauf und Ergebnisse

vom Juli 1910 bis Mai 1911 uns

Herr Prof. Dr, Ernst Tappolet
in Basel Folgendes berichtet;

„Am 14, Juni 1910 hat mich
der Vorstand der Gesellschaft für
Volkskunde beauftragt, in der franz.
Schweiz eine Enquête über
Volksmedizin zu veranstalten. In dieser

Angelegenheit ist Folgendes geschehen:

Das Erste war, dem engern
Ausschuß, bestehend aus den Herren Prof.
G a uchat in Zürich, Prof. I a q u e t

in Basel und mir, eine größere
Anzahl von Ärzten und Apothekern der

franz. Schweiz anzugliedern, um so

in den Fachkreisen das Interesse für
unser Unternehmen zu wecken. <Die
Namen dieser Gönner findet man auf
Seite 2 des Aufrufs.) Sodann galt
es, die seinerzeit von Prof. Jean-
jaquet freundlichst besorgte franz.

«?our intéresser notro pudlio im-
manck à iwtro auivro, tout au moins

pour In lui remettre on mémoire, s'ai
publie lo 26 wnrs dernior cknns In

Easette cke Uciitsanns un nrtiolo sur
nos olilinsons populaires, (l'ètnit uns
tionno idee, ear aussitôt s'ai requ de

tous oôtès des envols cks ebansonniers
st «ls musique., surtout imprimés,
bêlas! «unis «tont s'ni vepondnnt pu
tirsr quelque pnrti. ,1'ni l'intsntion cks

renouveler <Is tomps n nutrs oss

piililientions <pü, j'en ni vu In preuvs,
ont éveillé l'intsrst 6s nos Fuisses

romnncks z plusiours porsonnss ss sont
mémo adressées n moi pour ms de-
mnnclvr (Iss rensoi^nenients sur cks

visillss olinnsons du pnz-s,
»I)e ostts manière, avee oss rs-

vberobvs st vos eullnboimtiuns, s'ai
réussi à nmsnor notrs oollootion n

plus ds st wrlo-
alte«, toutss êvrites ot oopisss ds mn
innin.»

«

Un nouveau travail entrepris
dans l'exsreivo ôvoulô ost oolui dos

rovliervbvs sur In mvdeoino popu-
Iniro dnns In 8u!sss lranqaise, nu

sujot desquolles lU. lo protossour
ll'nppolet, à Hâle, nous donno los

rsnssi^nomsnts suivants, pour In

periods juillet 1910 à mni 1911;
„Ue 14 juin 1910, lo (lomito

do In Looiôtô des traditions populaires
in'n vliarZü ds llliro uns enquête
sur la inôdoviuo populaire dans In
Fuisse Irani,miss. Voivi se qui n
ôtô (ait. Un première vboss ôtait
d'adjoindre à notrs commission

restreinte, qui no oomptait qus trois
moindres, N, (kauvbat, à buried,
U. lo prokvssonr ckaquot, à Laie,
ot moi-inêms, un oertain nomdro
ds môdooins ot pliarmaeions ds la
Fuisse Iran^niss, pour éveiller dans
los ooroles proksssionnsls l'intorêt
on favour do notro entreprise. (Los
noms de ses oollaboratonrs dévoués

li>;uront à la page 2 de l'^ppol.)
Il »'agissait ensuito do revisor ot
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Überfettung bcsS betitfdjen Fragebogens
51t reuibieren unb ju ergangen, mobet

mir in oerbanfenSroerter Söeife 6ef)tlf=

lief; innren bie Herren ißrof. £> 0 f f
mann--grayer, Sßrof. F-Sean
jag net unb Dr. med. ©. Élé
ment in Fl'ei&urS-

ßnbe Jtooember 1910 tonnte mit
bent 3Serfanb begonnen merben. Fl'ber
2lbreffat ertjiett einen Stufruf, einen

Fragebogen, jroei fOlufterjettel unb

einige Stntinortformulare. Söefonbere

Stufrufe ergingen an bie Korrefpom
beuten bes Glossaire des patois
romands unb an bie gebammelt. 3tuger=
bem mürbe ber Stufruf an alte 3ei=
tungen ber frang. ©ctpueij oerfd;ictt
mit ber Stitte itjn abjubrudeit. Sie
Jiebaftionen ber Revue médicale de

la Suisse romande unb ber -V»cb=

amineiigeitung ber franj. ©d)meij
mürben gebeten, eine empfetjlenbe Scotij
31t bringen.

S3i§ jetjt ift ber Fgebogetx mit
Fubetjör an ca. 1800 fJSerfonen ner=

fctiicEt morben unb jroar:
1. an alte Strjte ca. 700,

2. an alte Stpotlfefer ca. 250,

3. an alte Korrefponbenten be§

©(affaire,
4. an alte Hebammen,
5. an alt bie fe[;r jafjlreictjen Sßer»

fönen, bie buret; bie Stotij in ben

Leitungen auf bie Socfje aufmertfam
geroorben roaren,

6. an uiete uns gelegentlich mit»

geteilte Stbreffen.

23om SSerfanb an alte Krautern
märter, Pfarrer unb Serrer glaubte
id; abfetjen ju müffen.

Sie Siermebijin müfjte burdf; eine

befonbere (Enquête gefammelt merben.

Sas ßrgebniS barf als ein fetjr
erfreuliches bejeid;net merben. ben

de compléter la traduction que M.
le professeur Jeanjaquet avait bien
voulu en son temps faire du
questionnaire allemand ; pour ee

travail, j'ai été grandement aidé par
MM. les professeurs Ed. Hoffmann-
Krayer, J. Jeanjaquet et le Dr
E. Clément, à Fribourg.

«Les expéditions purent commencer

en novembre 1910. Chaque
envoi renfermait un exemplaire de

l'Appel, un questionnaire, deux
bulletins modèles et quelques
formulaires de réponses. Des appels
spéciaux furent adressés aux
correspondants du Glossaire des patois
romands et aux sages-femmes. En

outre, l'Appel fut communiqué à

tous les journaux, avec prière de

le reproduire. Les rédactions de

la Revue médicale de la Suisse
romande et le journal des sages-
femmes de la Suisse française furent
enfin priés de recommander la
chose par une note spéciale.

«Jusqu'ici 1800 personnes environ

ont reçu le questionnaire avec

annexes, savoir :

«1. tous les docteurs-médecins,
approximativement 700,

«2. tous les pharmaciens,
approximativement 200,

«3. tous les correspondants du

Glossaire,
«4. toutes les sages-femmes,
«5. les nombreuses personnes dont

l'attention avait été éveillée par
les notes des journaux,

«6. plusieurs personnes dont
l'adresse avait été recueillie
occasionnellement.

«Je n'ai pas cru devoir faire l'envoi

à tous les gardes-malades,
ecclésiastiques et. instituteurs.

«Quant à la médecine concernant
les animaux, il faudrait faire une

enquête à part.
« Les résultats obtenus peuven t être

considérés comme très réjouissants.
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Übersetzung des deutschen Fragebogens

zu revidieren und zu ergänzen, wobei
inir in verdnnkeuswerler Weise behilflich

waren die -Herreu Prof. Hoff-
mann-Krayer, Prof. I. Jean-
jaguet und Or. wed. G.
Clament in Freiburg.

Ende November 1910 konnte mit
dem Versand begonnen werden. Jeder
Adressat erhielt einen Aufruf, einen

Fragebogen, zwei Musterzettel und
einige Antwortformulare. Besondere

Aufrufe ergingen an die Korrespondenten

des (vlossaire clos patois
romands und an die Hebammen. Außerdem

wurde der Aufruf an alle
Zeitungen der franz. Schweiz verschickt

mit der Bitte ihn abzudrucken. Die
Nedaktionen der Oevue medioals äs
la Luisss romande und der

Hebammenzeitung der franz. Schweiz
wurden gebeten, eine empfehlende Notiz
zu bringen.

Bis jetzt ist der Fragebogen mit
Zubehör an ca. 1800 Personen
verschickt worden und zwar:

1. an alle Arzte ea. 700,

2. an alle Apotheker ea. 250,

3. an alle Korrespondenten des

Glossaire,
4. air alle Hebammen,
5. an all die sehr zahlreichen

Personen, die durch die Notiz in den

Zeitungen auf die Sache aufmerksam
geworden innren,

L. au viele uns gelegentlich
mitgeteilte Adressen.

Vom Versand an alle Krankenwärter,

Pfarrer und Lehrer glaubte
ich absehen zu müssen.

Die Tiermedizin müßte durch eine

besondere Enquête gesammelt werden.

Das Ergebnis darf als ein sehr

erfreuliches bezeichnet werden. In den

äs completer la traduction quo U.
Is professeur lleanjaquet avait bien
voulu en son temps taire ckn «pues-
liminaire allemand; pour os tra-
vail, j'ai êtê Arandement aide par
UbI. les prokesssurs Od. Lottwann-
Xra^er, d. deanjaqust et ls Or
O. Element, à OribourZ.

«Oes exploitions purent oominen-
oer sn novembre 1910. Ebaque
envoi renfermait un exemplaire äs
l'Appel, un questionnaire, äeux
bulletins moâèlos et quelques tor-
mulairos äs rvponses. Oes appels
spêeiaux turent adresses aux oor-
rssponäants àu às
romanà et aux saAss-temmes. bln

outre, l'Appsl tut communique à

tous les journaux, aveo prière äs
le reproäuire. Oes rêâaotioiis de

la /tsuuL mAü'ca/s üe /a «Nüsse

romances et le journal äss saZes-
keinniss äs la Luisss tran^aise lurent
enkn pries äs rsoommanäer la
obose par uns note specials.

«dusqulloi 1800 personnes envi-
ron ont requ le questionnaire aveo

annexes, savoir:
«1. tous les docteurs-médecins,

approximativement 700,
«2. tous les pbarmaoiens, appro-

xiinativsment 200,
«3. tous les correspondants du

<?/ossa»'v,
«4. toutes les sages-tommes,
«5. les nombreuses personnes dont

Inattention avait stè éveillée par
les notes des journaux,

«6. plusieurs personnes dont l'a-
dresse avait etê reoueillie oeoasion-
nsllement.

«de n'ai pas oru devoir taire l'en-
voi à tous les Zardes-malades, eo-

clesiastiques et instituteurs.
«louant à la mêdeoins oonoerrant

les animaux, il taudrait taire une

enquête à part.
« Oes résultats obtenus pouven t être

oonsidêrês comme très réjouissants.
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«ften 2öocfjen gingen faft täglich 2lnt«

roorten ein. ©pät« floffert fie fpär=
lief)« unb unregelmäßig. 2(6er nod)

jeßt goßt im ®urd)fd)nitt jebe SBocße

etroei§ in ber ©ad)e.

Söis jeßt finb im ganjen ca. 1200
2(ntmortjettel eingegangen. Siele ba=

non enthalten 2tnga6en, bie fid) auf
oerfdfjicbene Sîummern bei fyrage=

bogeni begießen. ®a§ ift befonberä
ber fynCC bei ben 2iejepten, bereu mir
moljl über 2000 befißen bürften.
®ie gaßl ber Dlitarbeiter ift im Ser»

gleid) jur ^elteljnljl eine geringe, ca.

80. 28er fid) bie 9)lü()e genommen
Ijat 31t antmorten, ßat in ber Siegel

gleid) eine größere 2lnjal)l Formulare
ausgefüllt.

.fSeroorragenben 2lntcil an unferer
9?laterialfammlung ßaben bie §erren

Dr. med. 31. 9)1 e i) I a it in 9)loubon
unb Dr. med. ®eutfcfjlänber,
©efunbärarjt an ber ^rrenßeilanftalt
Sallelai). SefonberS jaljlreicfje 23ei=

träge oerbanfen mir ferner ben fjerren
© o I a 5 in Saufanne unb 9JI a r t i n

in ©enf, ben ®amen 33 er net)»
951 guet in 8' Orient Sallée be

îyour unb S 0 u i f e © a u f f a3 in
©mon. ©tarf beteiligt ßaben fid)
and) bie Äorrefponbenten bei ©loffaire,
unter benen eine Srroäßitung nerbie*

neu bie Herren Seljrer 23ertf)ob in

23ramoii, 6 0 g u 0 3 in ©aloan, (5p ar §

in (Sßerbrei, Signet in Se ©entier
unb Surrinn in ff-leubruj (9>at)ë

b'(ïnl)aut).
Sou biefer ©eite ßer ßabett mir

nod) oiele mertuoüe Seiträge 31t er»

marten.

2lußer ben Röteln befißen mir eine

2lnjaf)l l)anbfd)riftlid)er ober gebrud'ter
9te3eptfammlungen aui älterer Seit,
bie uni leili fdjenfmeife, teili leiß»

meife 3111- Serfügung geftcHt morben

finb. 9lä()eres 9lad)forfdjcn an Ort
unb ©teile mürbe oßne allen ffroei»

fel nod) feßr SBertooHei biefer 2lrt

Dos les premières semaines, les

réponses arrivaient presque chaque
jour. Plus tard, elles se sont faites

plus rares, mais, en moyenne,
chaque semaine apporte encore quelque

contribution.
«Les formulaires rentrés jusqu'ici

sont au nombre d'environ 1200.
Plusieurs renferment des données

qui se rapportent à divers numéros
au questionnaire. C'est surtout le
cas pour les recettes, dont nous
possédons bien au moins 2000. Le
nombre des collaborateurs est minime
en comparaison du nombre des

bulletins, environ 80; les personnes
qui ont bien voulu se donner la
peine de répondre ont, dans la règle,
rempli un plus grand nombre de

formulaires.
«Nous citerons comme ayant

contribué le plus à notre collection
M. le Dr P. Meylan, à Mondon,
et M. le Dr Teutschländer, de

l'Asile d'aliénés de Ballelay. Nous
devons également des contributions
exceptionnellement nombreuses à

MM. Golaz, à Lausanne, et Martin,
à Genève; Mmes Bcrney-Piquet, à

l'Orient (Vallée de Joux) et Louise
Saussaz, à Gryon. Il y a eu aussi

une forte participation du correspondant

du Glossaire; mentionnons,
entre autres: MM. les instituteurs
Bertbod, à Bramois; Coquoz, à Sal-

van ; Epars, à Chexbres ; Piguet,
an Sentier, et Turrian, à Flendruz
(Pays d'Enhaut).

«Nous pouvons encore attendre de

ce côté de nouvelles et précieuses
contributions.

«Outre les bulletins, nous possédons

un certain nombre de recueils
de recettes anciennes, manuscrites
ou imprimées, dont les unes nous
ont été données et les autres
obligeamment prêtées. Une enquête
plus détaillée, faite sur place,
mettrait sans doute au jour mainte
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ersten Wochen gingen fast täglich
Antworten ein. Später flössen sie

spärlicher und unregelmäßig. Aber noch

jetzt geht im Durchschnitt jede Woche
etwas in der Sache.

Bis jetzt sind im ganzen ca. 1200
Aniwortzettel eingegangen. Viele
davon enthalten Angaben, die sich auf
verschiedene Nummern des

Fragebogens beziehen. Das ist besonders
der Fall bei den Rezepten, deren wir
wohl über 2000 besitzen dürften.
Die Zahl der Mitarbeiter ist im
Vergleich zur Zettelzahl eine geringe, ca.

80. Wer sich die Mühe genommen
hat zu antworten, hat in der stieget

gleich eine größere Anzahl Formulare
ausgefüllt.

Hervorragenden Anteil an unserer

Materialsammlung haben die Herren
I>r. meà. N. Nie plan in Moudon
und 0r. well. Teutschländer,
Sekundärarzt an der Jrrenheilanstalt
Ballelay. Besonders zahlreiche
Beiträge verdanken wir ferner den Herren

Golaz in Lausanne und Martin
in Genf, den Damen Bernep-
Piguet in L'Orient Veillée de

Joup und Louise Saussaz in
Grpon. Stark beteiligt haben sich

auch die Korrespondenten des Glossaire,
unter denen eine Erwähnung verdienen

die Herren Lehrer Bert hod in
Bram ois, Eo g u oz in Salvan, E p a r s

in Eherbres, Piguet in Le Sentier
und Turrian in Flendruz (Pops
d'Enhaut).

Von dieser Seite her haben nur
noch viele wertvolle Beiträge zu
erwarten.

Außer den Zetteln besitzen nur eine

Anzahl handschriftlicher oder gedruckter

Rezeptsammlungen aus älterer Zeit,
die uns teils schenkweise, teils
leihweise zur Verfügung gestellt worden

sind. Näheres Nachforschen an Ort
und Stelle würde ohne allen Zweifel

noch sehr Wertvolles dieser Art

Dos los premières semaines, les re-
panses arrivaient presiqus cbague
jour. IMus ìarck, elles se sont lai-
tes plus rares, mais, en moyenne,
cbague semaine apporte enoors «quel-

«que contribution.
«lles formulaires rentres jusgu'iei

sont an nombre ck'environ 1200.
IMusieurs renkermsnt îles (tonnées

gui se rapportent à «livers numéros
«tu «questionnaire. O'est surtout le
eas pour les recettes, «Zont nous
possédons bien au moins 2000. ll,s
nombre des collaborateurs est minime
en vomparaison du nombre des bul-
Istins, environ 80; les personnes
«qui ont bien voulu se donner la
peine de répondre ont, dans la règle,
rempli un plus grand nombre do

formulaires.
«dlous citerons oomme az«ant con-

tribus le plus à notre collection
M. le tir II. Merlan, à Mouàon,
et M. le t)r ll'eutscblânàsr, de

l'^sile d'aliénés de Lallela^. iktous

devons également des contributions
exceptionnellement nombreuses à

MM. (tola/., à Oansanne, et Martin,
à Oenèvs' Mines tternez«-t?i«quet, à

l'Orient HVallêe de doux) et Iwuiss
Laussax, à Orz-on. II zr a su aussi

une torts participation du correspon-
dant du mentionnons,
entre autres: MM. les instituteurs
ttertbod, à llramois; Oo«zuo?, à 8al-

van ^ btpars, à Obexbres ; 0igust,
an Lentier, st ll'urrian, à l'Ienàru^
sLazrs à'blnllant).

«dlous pouvons encore attendre de

ce côte de nouvelles et précieuses
contributions.

«Outre les bulletins, nous possédons

un certain nombre de recueils
de recette» anciennes, manuscrites
ou imprimées, dont les unes nous
ont êtê données st les autres obli-
gsamment prêtées. One vmquêts

plus détailles, laits sur place, met-
trait sans doute au jour maints
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jutuge förbern. ®iefe 2lufgabe tuiirbe

löoljl am jtuecEmafjigften bem — ttodj

ju ftnbenbeu — i»iffenfd)aftlid)cn 23er<

arbeitet übertragen.
2Ba§ foil nun roeiter gefdjeljen?

ÜJlir fdjeint, mir bürfen e§ bei ber

blogert ©antmlung beS ÏRaterialê nidjt
beroenben lafferx unb fodten roeitere

Sdjritte tun, unt eine n>iffenfcf)nfiltdje

Verarbeitung ber nod) »öHig ungeorb=
neten jfettel anjubajjncn.

2id) mürbe folgeiibeS Vorgehen für
jmcd'entfpredjenb Ijalten :

1. ®a§ gefamte »olfgmebijinifdje
SRaterial, über bad gcgenmärtig bad

2lrd)iu »erfügt, »on einer tompetenten

Verfimlidjfeit barauf I;irt unterfudjeit

ju laffen, ob ed roiffenfd;nftlid) jmed»

mäßiger fei, bad franjöfifc^e Vlaterial
uoin beutfdjen jtt trennen unb gefom=

bert unb in franjöfifdjer ©pradje ju
publizieren ober beibe ©nippen inein=
anber ju »erarbeiten unb eine ©efamD
publifation über fdjmeijerifdfe Volfd-
mebijin in 2lusfid)t 511 netjmen.

2. fjin erften ffall fteljt nid)td im
SBege, fid) jef)t fd)on unter ben 2(rjteu
ber frangöfifrfjen <Sd)i»eig nad) einem

geeigneten Dîebaftor, ber [)iftorifd)e§
unb foltloriftifd)ed ffnlereffe genug
befäfje, umjufeljen.

3. jmciten ffalle ntüffte m. ©.

juerft bad SRaterial aud ber beutfdjen

©cfiroeij burd) eine jrneite audgebel)ir=

tere Verfenbung uon ffragebogen er=

gänjt unb uermcl)rt merben. ®abei
müfjte aud) bie italienifd)e ©djrueij
berüdfid)tigt merben.

®ie Soften ber franj. (Snquête beliefen

fid) bid jei^t auf ffr. 150.C5. iffd)

fdjlage oor, beit mir gemährten ffal)red=
frebit »on ffr. 200 auf ffr. 100 511

rebujieren, momit bit- Sludlagen für
Veubrud ber fformulare, eu. 2lnfauf
uon Vlanuffripten unb Viidjern, 2lb=

fd)rift uon geliehenen Stejepten k.
uermutlid) gebed't merben lönnen."

(§. ®appo!et.
*

chose intéressante ; il faudrait pour
cette tâche un homme de science,
encore à trouver.

«Que reste-t-il à faire? Il me

paraît qu'il ne faut pas nous en
tenir à collectionner simplement des

matériaux, et que nous devrions
faire un pas de plus, pour préparer
la voie à un dépouillement scientifique

des bulletins, qui sont encore
sans aucun classement.

«Je crois qu'on irait au but en

procédant comme suit :

«1. Chargerune personne compétente

d'examiner tout les matériaux
de la médecine populaire, confiés
actuellement aux Archives, en vue
de savoir s'il vaudrait mieux, au

point de vue scientifique, séparer
le français de l'allemand et en faire
la publication à part et en langue
française, ou bien fondre les deux
choses et travailler sur l'ensemble,
en vue d'une publication unique
sur la médecine populaire en Suisse.

«2. Dans le premier cas, rien
n'empêche de chercher dès maintenant

parmi les médecins de la Suisse

française, un rédacteur qui
s'intéresserait particulièrement à l'histoire
de la vie populaire.

«3. Daus le deuxième cas, il
faudrait tout d'abord augmenter et
compléter les matériauxde la Suisse
allemande par un nouvel et copieux
envoi de questionnaires. On y
comprendrait aussi la Suisse italienne.

«Les frais d'expédition se sont
élevés jusqu'ici à Fr. 150.65. Je

propose de réduire de frs. 200 à

frs. 100 le chitfre de mon allocation

annuelle, ce qui permettrait
probablement de couvrir les
déboursés pour réimpression de

formulaires, achat éventuel de livres
et manuscrits et copies des recettes

qui nous seraient confiées».

«E. ÏArroLET.»

*
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zutage fördern. Diese Aufgabe würde

wohl am zweckmäßigsten den, — noch

zu findende» — wissenschaftlichen
Verarbeit« übertragen.

Was soll nun weiter geschehen?

Mir scheint, wir dürfen es bei der

bloßen Sammlung des Materials nicht
bewenden lassen und sollten weitere

Schritte tun, um eine wissenschaftliche

Verarbeitung der noch völlig ungeordneten

Zettel anzubahnen.

Ich würde folgendes Vorgehen für
zweckentsprechend halten:

1. Das gesamte volksmedizinische

Material, über das gegenwärtig das

Archiv verfügt, von einer kompetenten

Persönlichkeit darauf hin untersuchen

zu lassen, ob es wissenschaftlich
zweckmäßiger sei, das französische Material
vom deutschen zu trennen und gesondert

und in französischer Sprache zu
publizieren oder beide Gruppen ineinander

zu verarbeiten und eine

Gesamtpublikation über schweizerische

Volksmedizin in Aussicht zu nehmen.
2. Im ersten Fall steht nichts im

Wege, sich jetzt schon unter den Ärzten
der französischen Schweiz nach einem

geeigneten Redaktor, der historisches
und folkloristischcs Interesse genug
besäße, umzusehen.

3. Im zweiten Falle müßte m. E.
zuerst das Material aus der deutschen

Schweiz durch eine zweite ausgedehntere

Versendung von Fragebogen
ergänzt und vermehrt werden. Dabei
müßte auch die italienische Schweiz
berücksichtigt werden.

DieKostender franz. Enguêtebeliefen
sich bis jetzt aus Fr. 150.65. Ich
schlage vor, den nur gewährten Jahreskredit

von Fr. 200 auf Fr. 100 zu

reduzieren, womit die Auslagen für
Neudruck der Formulare, ev. Ankauf
von Manuskripten und Büchern,
Abschrift von geliehenen Rezepten zc.

vermutlich gedeckt werden können."
E. Tappolet.

obose intéressants; il taudrait pour
setts tâcbe un domine cks soisnos,
sneors à trouver.

«Uns reste-t-il à taire? Il ws
paraît gu'il ns taut pas nous en
tsnir à vollsotionnsr siinplsinsnt <lss

matériaux, st gus nous ctsvrions
tairs un pas de plus, pour préparer
la vois à un dépouillement soisnti-
ligue (les bulletins, gui sont encore
sans aueun classement.

«às orois gu'on irait au but en

procédant comme suit:
«1. L'bargsrune personne compétents

d'examiner tout tes matériaux
às la médecine populaire, oonliês
actuellement aux àobivss, en vus
àe savoir s'il vauàrait mieux, au

point às vue seientiligue, séparer
le traitais àe l'allemand et en taire
la publication à part st en langue
tranzaiss, ou bien tonàrs les àsux
oboses et travailler sur l'snssmble,
en vue d'une publication unigus
sur ta médecine populaire en Fuisse.

«2. Dans te premier vas, rien
n'empêobs às obsrcber dès mainte-
nant parmi les médecins àe la Fuisse

tranzaiss, un rédacteur gui s'intê-
resserait particulièrement àl'bistoirs
àe ta vie populaire.

«3. Lavs le deuxième ca?, il tau-
àrait tout à'aborà augmenter et
completer les matériaux às ta Fuisse
allemands par un nouvel et copieux
envoi de guestionnaires. Ln zc com-
prendrait aussi la Fuisse italienne.

«Les trais d'expédition se sont
élevés jusgu'ioi à Lr. 150.65. às

propose de réduire de trs. 200 à

trs. 100 le ebiltrs de mon atloea-
tion annuelle, es gui permettrait
probablement de couvrir les de-
bourses pour réimpression de tor-
mutaires, avbat éventuel de livres
et manuscrits st copies des recettes

gui nous seraient eontiees».

«L. Lxri-c>i.iir.»

-I-



G'nblid; geftrttten mir un§, $Ijiten
boit S3erid)t unferer 33i6liotfjefarin,
jyrl. Dr. Stbcle ©toed'lin, über

bic 33 i 61i o t 1; c f » e r m a 11 u n g t»or=

julegen.
,,®ie 33ibliotf;el ber ©efellfdjaft

l;at im Saufe beë lyaljreê 1910 burd;
bie neuen ljal;rgänge bor geitfdjtiften
boë ®aufd;uerfel;rë, foroie burd) oiite

31njal;l älterer SSerfo über fd;rocije=

iifrfje Nollsîunbe, bie aus bout neu»

bemilltgten 33ibliotl)etâfrebit angefd;afft
roorben finb, 3umad;s erfahren, ©e»

fdjonlo l;aben mir ju oerbanfen bon

perron -}kof. Dr. ©. §offmatin»
Mraper, 33afel, tutb !q. NîeffiEommer,
3üvicl). §errn Dr. med. Sieber itt
Slrlcsfjetm unb $tllu ©arafin»
33 011borSJJÎ üE) Il in Sßafol fiitb mir
für gütige lloberlaffimg non l;anb»

fd;riftlid;en Slufjeidjnungen oolfêmebi»

^inifdjoit ipjuljaltS ju ®anf uerpflidjtot.
®ie 33ibIiot£)ef ift non 15 Nlit»

gliobortt benü^t morben, raoldjo total
75 33änbe entließen f;aben.

3luf Slntrag ber Bereinigung fdpuei»

jorifdjer 33ibliotIjefare mirb bas 33er»

.jeidjniS unferer lattfonbon iflcriobica
unb ©djriftenferien in bie Neuauflage
bos fdjmeijerifdjcn 3eitfd;riftem)crjetd;»
niffoS aufgenommen morben.

33on ben 33oftaiibon beS ,,2lrd;io"
unb ber ©djriften finb 305 Nummern
norfauft ober gratis abgegeben morben

unb jroar 37 33äitbe unb 66 (Sin»

jelfyefte bc§ NrdjiuS unb 202 33änbe

©cfiriften."
®er Sdjreiber :

(S. .f>offmann 3lrat;er.

Permettez-nous encore de vous
communiquer le rapport de notre
bibliothécaire, Mlle Adèle Stœcklin,
sur la marche de la Bibliothèque.

rLa Bibliothèque s'est augmentée
en 15)10 des nouvelles séries des

périodiques reçus en échange, et
d'un certain nombres d'ouvrages
anciens sur les traditions populaires
suisses, achetés sur le crédit
renouvelé à cet effet. Nous avons à

remercier M. le professeur Dr E.
Hoffmann-Krayer, à Bâle, et M.
H. Messikommer, à Zurich, pour
les dons qu'ils nous ont laits. Nous

sommes au-si obligés à M. le Dr
lieber, à Arlesheim, ainsi qu'à Mrae

A. Sarasin-VonderMübll, à Bâle,
pour les notes manuscrites sur la
médecine populaire qu'ils ont bien
voulu nous céder.

« La Bibliothèque a été utilisée

par 15 membres de la société, à

qui elle a prêté au total 75 volumes.
«Sur la demande de l'association

des Bibliothécaires suisses, le
catalogue de nos periodica et séries
de feuilles sera inséré dans la
nouvelle édition du Zeitschriftenverzeichnis

suisse.

«305 numéros des Archives et
et du ouvrags annexes ont été vendus

ou donnés, savoir 37 volumes
et 66 fascicules des Archives, et
202 volumes des ouvrages
indépendants. »

Le Secrétaire :

E. Hofl'mann-Kraveu.

®ic \0. ~(irtlH,c=.BCffatitntluttg

bor Nlitglieber faitb am ©onntag beit

21. 9Jîai in (S(;ur ftatt.
©d)on am Borabcnb trafen fid;

einige früher erfdjtenene 9Nitglieber
bc3 Norftanbes unb ®elegierte mit
33ünbner BoUsfunbcfrcunben beim ge=

inütlidien 2tbenbf d;Oppen in bent

La 16me réunion annuelle

de la Société a eu lieu à Coire, le
dimanche 21 mai.

La veille, les membres du
Comité et les délégués arrivés les

premiers, eurent déjà le plaisir de

se rencontrer avec les amis des

Grisons, en une cordiale Abendschoppen

Endlich gestatten wir uns, Ihnen
den Bericht unserer Bibliothekarin,
Frl. Or. Adele Stoecklin, über
die Bibliothekver w altu n g

vorzulegen.

„Die Bibliothek der Gesellschaft

hat im Laufe des Jahres 1910 durch
die neuen Jahrgänge der Zeitschriften
des Tauschverkehrs, sowie durch eine

Anzahl älterer Werke über schweizerische

Volkskunde, die aus dem

neubewilligten Bibliothekskredit angeschafft
worden sind, Zuwachs erfahren.
Geschenke haben wir zu verdanken den

Herren Pros. Or. E. Hoffmann-
Kraper, Basel, und H. Messikommer,

Zürich. Herrn l)r. mo<l. Reber in
Arlesheim und Frau A. Sarasin-
VonderMühll in Basel sind wir
für gütige Ueberlassung von
handschriftlichen Aufzeichnungen volksmedizinischen

Inhalts zu Dank verpflichtet.
Die Bibliothek ist von 15

Mitgliedern benützt worden, welche total
75 Bände entliehen haben.

Auf Antrag der Vereinigung
schweizerischer Bibliothekare wird das

Verzeichnis unserer laufenden Periodiea
und Schriftenserien in die Neuauflage
des schweizerischen Zeitschriftenverzeich-
uisses aufgenommen werden.

Von den Beständen des „Archiv"
und der Schriften sind 305 Nummern
verkauft oder gratis abgegeben worden
und zwar 37 Bände und 66
Einzelhefte des Archivs und 202 Bände

Schriften."
Der Schreiber-

E. H off mann-Kr a per.

Oermottex-nous encore de vons
communiguer Is rapport äs notrs
bibliotbecaire, Nile ^.dèlo KtcscNIin,
sur la inarcbe äs la Libliotbègus.

„Na Nibliotbegue s'est augmentes
sn 1010 des nouvelles series äss

périodiques repus sn êebangs, st
«l'un oertain nombres d'ouvrages
avoisns sur les traäitions populaires
suisses, acbetês sur le credit re-
nouvslê à. est ellvt. Uous avons à

remercier ill. le professeur I)r L.
Ootlmann-lvra^er, à Lâls, et U.
11. Nessilcommsr, à buried, pour
les äons qu'ils nous ont laits. N'ous

sommes au-si obligés à lll. le Or
lieber, à ^rlesbsim, ainsi qu'à

Karasin-VonderUübll, à, Lâlo,
pour les notes manuscrites sur la
médecine populaire qu'ils ont bien
voulu nous coder.

«I.a Oiblivtbèqus a stê utilises
par 15 membres de la société, à

gui elle a prête au total 75 volumes.
«Lur la demande de l'association

des Oibliotbêcaires suisses, le
catalogue de nos F?<zrî'c>cà'oK et séries
de feuilles sera inséré dans la nou-
veils édition du ^lcàc/tt'f/ìsnver-
Lôîoàî« suisse.

«305 numéros des st
et du ouvrage annexes ont ôtê veu-
dus ou donnes, savoir 37 volumes
et 66 fascicules des st
202 volumes des ouvrages indê-
pendants. »

Ne Lecrètaire:
N. IIoi>-i'»aâ-1vi!avim.

Die lsli.Iadresversa»imluttg
der Mitglieder sand am Sonntag den

21. Mai in Chur statt.

Schon am Vorabend trafen sich

einige früher erschienene Mitglieder
des Vorstandes und Delegierte mit
Bündner Volksknndefreunden beim ge-

nitülichen Abendschoppen in dem

>.a 16 we reunion annuelle

de la Kocicts a ou lieu à Noire, 1s

dimancliv 21 mai.
Na veille, les membres du No-

mite et les délégués arrives les

premiers, eurent dvjà le plaisir de

se rencontrer avec les amis des Niri-

sons, en une cordiale N^snâc/ic>^^ys?ì


	Geschäftsbericht über das Jahr 1910 = Compte-rendu pour l'année 1910

